
Глава:516. Похоронить тебя и твою жену!

Он наконец остановился. Цяньцы плакала так, что потеряла все свои силы. Глядя на мужа,
лежащего в луже крови, она чувствовала, что ее тело расчленили.

Почему? Почему они так с ним поступили? Это все из-за нее, из-за нее. Сычэн стал ради нее
таким. Это же Ли Сычэн. В ее предыдущей жизни он использовал свои руки, чтобы расчистить
путь в Национальном деловом сообществе.

Сколько людей хотели его побить? Однако в то время Сычэн был достаточно силен и не имел
слабости. Если бы не она...

Цяньцы снова и снова думала об этом, и ее слезам не было конца: "Прости, прости...".

Сычэн был почти без сознания.Он плохо слышал извинения Цяньцы, хотел что-то сказать, но
только выплюнул крупный сгусток крови.

Тан Мэнин медленно подошла, каждый ее шаг выглядел элегантно. Она медленно присела на
корточки перед Сычэном, посмотрела на него с жалостью и разразилась безумным смехом:
"Что такого хорошего в этой женщине? Стоит ли она того?

Сычэн, когда тебя так бьют, тебе должно быть больно? Должно быть, это очень больно, ха-ха...
Пока ты умоляешь меня, я могу спасти тебя сейчас".

Он усмехнулся и сказал еле слушно: "Умоляю тебя?"

"Да, я могу позволить тебе выздороветь, и ты сможешь продолжать жить здоровой жизнью.
Когда ты поправишься, то разведешься с этой стервой и попросишь ее избавиться от ребенка.
Если ты любишь детей, я могу родить.

Мой ребенок определенно будет в сто раз сильнее детей Цяньцы". Тан Мэнин протянула руку,
схватила его за волосы, подняла голову и сказал с улыбкой: "Честно говоря, я тоже очень
люблю детей. У нас их может быть много, хорошо?"

Сычэн на мгновение закрыл глаза, его смех стал еще громче.

Тан Мэнин отпустила его голову, подняла брови и присвистнула. "Похоже, я потерпела
неудачу. Эй... Брат Сычэн, что со мной? Ты же говорил, что я красива и разумна, и тот, кто
женится на мне, будет очень счастлив.

Но почему ты не хочешь быть этим счастливым человеком? Ты оттолкнул меня. Грустно, очень
грустно. Теперь ты причиняешь боль не только мне, но и своей жене и близнецам. Хе, хе...хе,
хе...".

Тан Мэнин улыбнулась и подошла к Цяньцы. Она протянула руку и коснулась ее лица: "Такая
великолепная кожа. Двадцать один год, верно? Молодая и красивая".

"Не трогай ее... ", - сумел выкрикнуть Сычэн. Он тут же снова захаркал кровью и чуть не
потерял сознание.

Тан Мэнин тут же убрала руку, как будто испугалась:"Я не прикоснусь к ней, я не смею
прикоснуться к ней! Ха-ха-ха... ", - затем она подошла к задней двери и крикнула:" Эй, иди на
работу!"



По ее команде вышли двое мужчин с двумя большими бутылками в руках. Насмехаясь над
Сычэном и Цяньцы, они открыли крышки.

"Сычэн, я не трону твою жену и детей, потому что ты не причинил вреда моему ребенку. Это
моя благодарность ", -Тан Мэнин по-девичьи улыбнулась, - "Но ты заточил меня на вилле, и я
должна тебе за это отомстить.

Кроме того, семья Тан была уничтожена тобой, так что теперь я вижу это место как виллу,
чтобы похоронить тебя и твою жену".
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